
 

1 Seán ’ac Con Raoi, 852S; Aistir go 
hAraebia 
Seán ’ac Con Raoi, Dumhaigh Ithir; CT IIb. Recorded on ediphone by Brian Ó 
Lochlainn, 1936. Courtesy of Roinn Bhéaloideas Éireann. A transcription of this 
tale is found in RBÉ, Volume 236, 535–6. 
 
- – E)n "f !Ïòr/ – /E)n "f !Ïòr Es "ûAÉd !Er ! – E)n "f !Ïòr Es "ûAÉd !Er !E – EnsE "dauEn – 

E"n !æS ) – Eò fI Es "gor !E Vit ! – fiÉ "lAÉhE)r) ! – S )e)ò "A)Ét ! E "wil ! Se) E) "naò"reÉb !iE – E 2 

"gaSk !iEx – nu) "fahax – "moÉr "biÉE) – agEs Ð !æÉl ! Seò gE "ma) – agEs E) – E d !æÉn – gAò 

"Ð !æÉntA)òn mE) "x)u)Ér)û !E – Ð !æò "raxAÉ "xor E "b !ih ! ®A)Én – "ma)r – /EhE/ – Ð !æl ) ! SiEd 4 

"moÉr "l !Ï)t8/ – l !ibSE – agEs Ð !æl ! SiEd "moÉr "l) !æÐ !E) – agEs – agEs – "b !AÉr it ! 

"fa)ònE)x)t "Ï)s) –  6 

- Ð !æ "a)ònh)E) m !e) "Ï)s) – Ð !æ "a)nh )E) m !e) "Ïòs – Eò duÉrt ! E "t !eÉr) !E)nE)x) – gohE m !e) 

"A)òn –  8 

nuEr ! E – nuEr ! E huk Se "ai ®er) "Sþþ–)u)n ! – E gol ! "A)Én – E "kasuÉò – E "ûox – "IþSk !E 

"vro/ – "bErokEx – "salOx – "VoÉo – a)gE)s) ®v) !æò S )e) "br) !Ï)nh)E) – ®v) !æÉ S )e "br) !Ï)h )u)ò e)r) ! E)n 10 

"Iþ)Sk !E S )þæn ! – Ð !æ "ÏkE Seò – "e)Én "ISk !E "r !iEw – bE "gr)A)ÉÐ !E) "nA)É "e)òe) – l !e "br) !Ï)h )u)ò 

e)r) ! – ®h)A)Én !E)k ! "a)n"w)uÉur – "klof !E – "moÉR – "ÏskE)næÉI – E)"Ð !æÉs) Ï)s) E "ûox – Ïs E)Ð 12 

"ISk !E) S )þæn ! – "ISk !E "grA)ÉnE – aògEs v) !æòE/ – v) !æòE – "klog !E)ò – E v !iòE/ – "klog !E)n 

"d !Ï)r)E)g orhuÉ – E kleg ! – E "suÉl !E "d !Ï)r)E)gE – agEs "klog !E)n "biÉE – agEs E xid ! 14 

"el !E jiÉb "duv – agEs "v)r) !Ï)nh)æò E"xil !E "x) !A)Én a)òkuÉ "e)r) !}ò – aògEs Ð !æ ®raus e)g !E 

"b !oÉE) – k !e)Én "x !iEliÉ eò "S )þæn ! – "nA)ò "k !e)Én "tuÉdEr iE)d – ax v) !æò S )e) "SuÉEl – agEs 16 

fuEr Se "b !ÏlOx – E l !e Vol ! ®haòr E)Ð "u)þSk !E S )þæn ! – n "A)Ét¢ S )þæn ! – d !iErhE Se "gar 

k !e)Én soÉrt "A)Ét ! e)ò "S )þæn ! –  18 

- S )þæn ! eÉ E)Ð "A)Ét ! E "dA)ò/ "h)A)Én !Ek ! – S )þæn ! eÉ E)Ð – t "A)Ét ! – E "dA)Én !E)k ! E "t !þæn !E) – as 

nE "flah)E)S ) "fad oÉo – Er "doÉuÉ eÉ l !eò "p !ÏkEò – aògEs E – E gEr – doÉuÉ E)Ð ! "t !iÉær) ! – 20 

bÏût !E "moÉrE "br !AÉA) – agEs "t !iÉr ! "vr !AÉA) – E v) !æò E)n !"S )þæn ! "fad oÉo – agEs "xuær) ! – 

"xIr) ! "d !æE) h)A)Én !E)k ! "t !æn ! Ï)s) nE) "flah)E)S ) E VoÉ eÉ – agEs E "m !eÉd "dæÉn !E) v) !æÉ A)Én – 22 

agEs nE) "dæÉn !æÉæ – E V v !iÉ "b !oÉ "A)Én E)nsE)n "A)Ém S )þæn ! – E) "S )þæn ! æE)d "iEd E)"n !æS ) – S )þæn ! 

e)ò/ – E)n "ta)ònE)m8 E) v) !æò "æÉntub "S)þæn ! – E)"n !æS – /E "kx)æn !E)k ! tuÉ – E)nE) "nÏskE)niÉI – 24 

E)nsE)Ð "IþSk !E – agEs "br) !Ï)h)æÉnÒ !Ô – "br) !Ï)h)æÉn ! SiEd – er ! E "giÉ S )þæn ! – er ! "xil !E 

"str)Ï)nS )e)Ér)E) –  26 



 

 
-An fear, an fear is láidir-, an fear is láidire insa domhan anois, u- faoi, is goire 
dhuit faoi láthair, sé áit a bhfuil sé in Araebia, an Gaiscíoch, nó Fathach Mór 28 
Buí. Agus níl sé go maith, agus u-, u- déan — Dhá ndéantá mo chomhairle ní 
rachthá ar chor ar bith ann. Mar níl siad mór leat, libse, agus níl siad mór linne 30 
agus, agus b’fhearr dhuit fanacht as. 
-Ní fhanthaidh mé as. Ní fhanthaidh mé as, a dúirt an tÉireannach. Gabhthaidh 32 
mé ann. 
Nuair a, nuair a thug sé a aghaidh air sin, ag goil ann, casadh an loch uisce 34 
bhro-, brocach, salach dhó. Agus bhí sé ag breathnú-, bhí sé ag breathú ar an 
uisce sin. Ní fhaca sé aon uisce ariamh ba gráinne ná é le breathú air. Tháinig 36 
an-mhúr, cluiche mór eascannaí aníos as an loch, as an uisce sin, uisce gránna. 
Agus bhí, bhí, cloigea-, u-, bhí cloigeann dearg orthú, u- cloig-, u- súile dearga 38 
agus cloigeann buí agus an chuid eile dhíob dubh. Agus bhreathnaigh achuile 
cheann acú air, agus ní raibh fhios aige beo cén chiallaigh é sin, ná cén t-údar 40 
iad. Ach bhí sé ag siúl agus fuair sé bealach le ghoil thar an uisce sin, an áit sin. 
D’fhiathraigh sé dh’fhear cén sórt áit é sin. 42 
-Sin é an áit a dtá-, tháinig, — Sin é an, t- áit, a dtáinig an tine as na flaithis fad 
ó, ar dódh é le peaca, agus u-, u- gur dódh an tír. Bailte móra breá, agus tír 44 
bhreá a bhí ansin fad ó. Agus chuir, chuir Dia — Tháinig tine as na flaithis a 
dhóigh é agus an méid daoine a bhí ann. Agus na daoiní, a dh-, bhí beo ann insan 46 
am sin, is in iad iad anois, sin é an t-anam a bhí iontub sin anois, a choinic tú ina 
n-eascannaí insan uisce. Agus breathaíonn, breathaíonn siad ar an gcaoi sin ar 48 
chuile strainséara. 


